
Nom du produit : Appareil photo numérique pour enfants 

Modèle de produit : CDC-3

Batterie : 1100 mAh

Taille de l'écran : écran IPS de 2,0 pouces

Temps de chargement : 3 heures

Extension maximale : carte mémoire TF de 32 Go

Poids : 65g

Tension d'entrée : DC 5,0V

Le forfait comprend : hôte de la caméra X1, câble X1, autocollant de la bande dessinée X1, 

instruction X1. Adaptateur OTG micro USB X1, adaptateur OTG de type C X1

Product Name :Kid´s digital camera 

Product model: CDC-3

Battery: 1100 mAh

Screen size: 2.0inch IPS screen

Charging time: 3 hours

Maximum expansion: 32GB TF memory card

Weight: 65g

Input voltage: DC 5.0V

Package includes: camera host X1, cable X1,cartoon sticker X1,instruction X1. Micro USB OTG 

adapter X1,Type C OTG adapter X1

Specifications / Spécifications

Produktname: Digitalkamera für Kinder 

Produktmodell: CDC-3

Akku: 1100 mAh

Bildschirmgröße: 2,0-Zoll-IPS-Bildschirm

Aufladezeit: 3 Stunden

Maximale Erweiterung: 32 GB TF-Speicherkarte

Gewicht: 65g

Eingangsspannung: DC 5,0V

Das Paket enthält: Kamerahost X1, Kabel X1, Cartoon-Aufkleber X1, Anleitung X1. Mikro-USB-OTG-

Adapter X1, Typ C OTG-Adapter X1

Productnaam: Kid´s digitale camera 

Productmodel: CDC-3

Batterij: 1100 mAh

Schermgrootte: 2.0inch IPS-scherm

Oplaadtijd: 3 uur

Maximale uitbreiding: 32GB TF geheugenkaart

Gewicht: 65g

Ingangsspanning: DC 5.0V

Pakket omvat: camera host X1, kabel X1, cartoonsticker X1, instructie X1. Micro USB OTG adapter 

X1, Type C OTG adapter X1

Specificaties / Spezifikationen Product Advisory / Conseils sur les produits / 
Product Advies / Produkt-Beratung

Fault Solution

Dépannage

probleemoplossing

Fehlerbehebung

Icon Description

Data Transfer / Transfer de data / Gegevensoverdracht / Übertragung von Daten

Button description / Description du bouton / Knop beschrijving / 
Beschreibung der Schaltfläche
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Bouton gauche/droite : En appuyant brièvement sur le bouton, vous pouvez sélectionner les modes ou 
parcourir les photos.

Links/rechts knop: Met een korte druk op de knop kunt u modi selecteren of door de foto's bladeren.

Bouton de l'obturateur : Une pression courte pour prendre des photos, une pression longue de 2 secondes 
pour l'enregistrement vidéo.

Sluiterknop: Kort indrukken om foto's te maken, lang vooruitspoelen gedurende 2 seconden voor 
video-opname.

Shutter Button: Short press to take picture, long predd for 2 seconds for video recording.

Auslöser: Kurzes Drücken für Fotos, langes Drücken für 2 Sekunden für Videoaufnahmen.

Bouton de mise en marche : Appuyez longuement pour allumer/éteindre l'appareil  photo. Lorsque l'appareil 
photo est allumé, une courte pression ramène l'appareil dans le viseur.

Aan/uit-knop: Lang indrukken om de camera aan/uit te zetten. Wanneer de camera aan staat, kunt u door kort 
op de knop te drukken de camera weer terugzetten naar de zoeker.

Power Button: Long press to turn ON/OFF,When camera is on short press of the button returns 
camera to viewfinder.

Ein/Aus-Schalter : Lange drücken, um die Kamera ein-/auszuschalten. Wenn die Kamera eingeschaltet ist, wird 
sie durch kurzes Drücken wieder in den Sucher zurückgeführt

Left/Right Button: Short press can select modes or browse through pictures.

Linker/rechter Knopf: Mit einem kurzen Druck auf die Taste können Sie die Modi auswählen oder durch 
die Fotos blättern.
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Bouton d'album : Appuyez brièvement pour entrer dans l'album, appuyez longuement pour faire un zoom arrière.

Albumknop: Kort indrukken om het album in te voeren, lang indrukken om uit te zoomen.

Album Button: Short press to enter album, long press to zoom out.

Schaltfläche Album: Kurz drücken, um in das Album zu gelangen, lang drücken, um es zu verkleinern
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Chargement des données : Convient pour une utilisation avec des chargeurs USB 5V. Vous pouvez également 
transférer des photos via Micro USB.

For data transfer, you can connect the camera directly to your Mac or PC. Otherwise you can remove the TF or SD card 
to be used with compatible readers. Card also supports USB OTG phone transfers with compatible readers as well.

Pour le transfert de données, vous pouvez connecter l'appareil directement à votre Mac ou PC. Sinon, vous pouvez 
retirer la carte TF ou SD pour l'utiliser avec des lecteurs compatibles. La carte prend également en charge les transferts 
téléphoniques USB OTG avec des lecteurs compatibles.

Voor de gegevensoverdracht kunt u de camera rechtstreeks op uw Mac of PC aansluiten. Anders kunt u de TF- of 
SD-kaart verwijderen voor gebruik met compatibele lezers. De kaart ondersteunt ook USB OTG-telefoonoverdrachten 
met compatibele lezers.

Für den Datentransfer können Sie die Kamera direkt an Ihren Mac oder PC anschließen.
Andernfalls können Sie die TF- oder SD-Karte zur Verwendung mit kompatiblen Lesegeräten entfernen.
Die Karte unterstützt auch USB-OTG-Telefonübertragungen mit kompatiblen Lesegeräten.

Laadgegevens: Geschikt voor gebruik met 5V USB-laders. U kunt ook foto's overbrengen via Micro USB.

Charging data: Suitable for use with 5V USB chargers. You can also transfer photos via Micro USB.

Laden von Daten: Geeignet für die Verwendung mit 5V-USB-Ladegeräten. Sie können Fotos auch über Micro 
USB übertragen.
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Fournie avec 16 Go et compatible avec un emplacement pour carte TF/microSD de 32 Go

Wordt geleverd met 16GB en ondersteuning tot 32 GB TF/microSD-kaartsleuf.

Comes with include 16GB and support up to 32 GB TF/microSD card slot

Wird mit 16 GB geliefert und unterstützt bis zu 32 GB TF/microSD-Kartensteckplatz
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Le bouton de réinitialisation peut être utilisé lorsque la caméra ne fonctionne pas ou que l'appel ne peut 
pas être lu. Utilisez un cure-dent ou une aiguille et appuyez longtemps sur l'aiguille pour la remettre à zéro

Reset Knop kan worden gebruikt als de camera niet werkt of als de oproep niet kan worden afgelezen. 
Gebruik een tandenstoker of naald en druk de naald lang in om te resetten.

Reset Button can used if camera is not functioning or call cannot be read. Use a toothpick or needle and long 
press the needle to reset.

Die Reset-Taste kann verwendet werden, wenn die Kamera nicht funktioniert oder der Anruf nicht gelesen 
werden kann. Verwenden Sie einen Zahnstocher oder eine Nadel und drücken Sie lange auf die Nadel, 
um sie zurückzusetzen.

1 When product is out off battery, please use a 5V charger to top up battery.

Lorsque le produit n'a plus de batterie, utilisez un chargeur de 5V pour recharger la batterie.

Wanneer het product uit de batterij is, gebruik dan een 5V lader om de batterij bij te vullen.

Wenn das Produkt keine Batterie mehr hat, verwenden Sie ein 5V-Ladegerät, um die Batterie aufzuladen.

3 Do not tamper or dismantle device if u do not know what you are doing.

Ne manipulez pas et ne démontez pas l'appareil si vous ne savez pas ce que vous faites.

knoei niet met het apparaat en haal het niet uit elkaar als u niet weet wat u doet.

Manipulieren oder zerlegen Sie das Gerät nicht, wenn Sie nicht wissen, was Sie tun.

4 Do not physically hit the device or sit on it as this will damage the battery.

Ne touchez pas physiquement l'appareil et ne vous asseyez pas dessus, car cela endommagerait la batterie.

Raak het apparaat niet fysiek aan en ga er niet op zitten, want dit zal de batterij beschadigen.

Berühren Sie das Gerät nicht physisch und setzen Sie sich nicht darauf, da dies den Akku beschädigen würde.

5 Device is not waterproof do not submerge or expose to water.

L'appareil n'est pas étanche, ne l'immergez pas et ne l'exposez pas à l'eau.

Het apparaat is niet waterdicht, dompel het niet onder en stel het niet bloot aan water.

Das Gerät ist nicht wasserdicht, tauchen Sie es nicht ein und setzen Sie es keinem Wasser aus

2 If your camera is not functioning properly, try restarting it via the reset button.

Si votre appareil photo ne fonctionne pas correctement, essayez de le redémarrer en utilisant le bouton de 
réinitialisation.

Als uw camera niet goed functioneert, probeer hem dan opnieuw op te starten via de resetknop.

Wenn Ihre Kamera nicht richtig funktioniert, versuchen Sie, sie mit der Reset-Taste neu zu starten.

Bouton de réglage : Appuyez brièvement pour entrer les paramètres, appuyez longuement pour zoomer.

Instelknop: Kort indrukken om de instellingen in te voeren, lang indrukken om in te zoomen.

Setting Button: Short press to enter settings, long press to zoom in.

Einstellknopf: Kurz drücken, um Einstellungen einzugeben, lang drücken, um heranzuzoomen.

Size：78mm*48mm*43mm
Weight: 65g

Size：78mm*48mm*43mm
Weight: 65g
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Manuel Collection Zoo animals

handleiding Zoo animal collectie

Zoo Tiere Sammlung
Bedienungsanleitung
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Photo mode
Mode photo
Fotomodus
Foto-Modus

Video mode
mode video
videomodus
Video modus

Data model
Data

Gegevensmodel
Datenmodell

Battery
Batterie
Batterij
Batterie

Photo resolution
Résolution photo

Foto resolutie
Foto-Auflösung

Video resolution
Résolution video
video resolutie

Video-Auflösung

2 second timer
Minuterie de 2 secondes

2 seconden timer
2-Sekunden-Timer

2

5 second timer
Minuterie de 5 secondes

5 seconden timer
5-Sekunden-Timer

5

10 second timer
Minuterie de 10 secondes

10 seconden timer
10-Sekunden-Timer
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3 burst shots without delay
3 tir en rafaie sans délai

Burst shot zonder vertraging
Burst-Schüsse ohne Verzögerung

Burst shot 2s Delay
Tir en rafale 2s Retard

Burst shot 2s Vertraging
Ausbruchschuss 2s Verzögerung

2S

Burst shot 5s Delay
Tir en rafale 5s Retard

Burst shot 5s Vertraging
Ausbruchschuss 5s Verzögerung

5S

Burst shot 10s Delay
Tir en rafale 10s Retard

Burst shot 10s Vertraging
Ausbruchschuss 10s Verzögerung

10S

Fault Fault type Solu�on method 

A No Boot Please try to charge 

B Memory Card error 

Format the memory card, 

or replace the memory card 

C System halted, No Boot Press the reset key Reboot system 

Erreur Type d'erreur Méthode de solu�on 

A Ne pas démarrer  Essayez de le charger. 

B Erreur dans la carte mémoire 

Formatez la carte mémoire, 

ou remplacer la carte mémoire 

C Système arrêté, pas de démarrage 

Appuyez sur le bouton de réini�alisa�on 

pour redémarrer le système. 

Fout Fou�ype Oplossingsmethode 

A Start niet op  Probeer het op te laden. 

B Fout in geheugenkaart 

Forma�eer de geheugenkaart, 

of vervang de geheugenkaart 

C Systeem gestopt, Geen opstar�ng 

Druk op de rese�oets om het systeem te 

herstarten 

 

Fehler Fehlertyp Lösungsverfahren 

A Nicht starten  Versuchen Sie, es aufzuladen. 

B Fehler in der Speicherkarte 

Forma�eren Sie die Speicherkarte, 

oder die Speicherkarte austauschen 

C System gestoppt, Kein Start 

Drücken Sie die Reset-Taste, um das 

System neu zu starten. 


